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€N A€ TAIC HMEPAIC EKEINAIC TIAPACINETAI ICOANNHC o
IN YET THE DAYS those IS-BESIDE-BECOMING JOHN THE
is-coming-along
en de ho hEmera ekeinos paraginomai iOannEs ho
Prep Conj t_ DatPIf n_DatPIf pd Dat PI f v_ Pres midD/pasD Ind 3 Sg n_Nom Sgm t_Nom Sgm
BATTTICTHC KHPYCCON €EN TH €PHMW THC IOYAAIAC
DIPist PROCLAIMING IN THE DESOLATE OF-THE JUDEA
baptist wilderness
baptistEs kErussO en ho erEmos ho joudaia
n_Nom Sgm v_ Pres Act Ptcp Nom Sgm Prep t_DatSgf a_DatSgf t GenSgf n_GenSgf
[ KAl | A€rwnN METANOEITE HITIKEN raPp H BACIAEIAN
AND sayING BE-YE-after-MINDING = HAS-NEARED for THE KINGdom
be-ye-repenting !
kai legO metanoeO eggizO gar ho basileia
Conj v_ Pres Act Ptcp Nom Sgm  v_ Pres Act Imp 2 PI v_PerfActind3Sg Conj t NomSgf n_NomSgf
TN OYPANMN
OF-THE heavens
ho ouranos
t GenPIm n_GenPIm
oYTOoC AP €ECTIN o PHOG€EIC AN HCAIOY TOY
this for IS THE one-BEING-declarED THRU ISAIAH THE
through
houtos gar eimi ho legO dia Esaias ho
pd NomSgm Conj v_PresvxxInd3Sg t_ NomSgm v_AorPas Ptcp NomSgm Prep n_GenSgm t_GenSgm
TMPOPHTOY AECrONTOC $bWNH BOWNTOC €N TH €PHMW
BEFORE-AVERer sayING SOUND OF-IMPLORING-one IN THE DESOLATE
prophet voice of-one-imploring wilderness
prophEtEs legO phOnE boaO en ho erEmos
n_Gen Sgm v_PresActPtcp GenSgm n_NomSgf v_PresActPtcpGenSgm Prep t_DatSgf a_DatSgf
ETOIMACATE THN OAON KYPIOY EYOEIAC TIOIEITE TAC TPIBOYC
make-YE-READY THE WAY OF-Master straight BE-YE-makING THE WEAR (ways)
make-ready-ye ! road of-Lord be-ye-making ! highways
hetoimazO ho hodos kurios euthus poieO ho tribos
v_AorActimp2Pl t AccSgf n_AccSgf n_GenSgm a_AccPIf v_PresActimp2Pl t AccPIf n_AccPIf
AYTOY
OF-Him
autos
pp Gen Sgm
AYTOC A€E O ICODANNHC €I1XEN TO ENAYMA AYTOY ATTO
he YET THE JOHN HAD THE IN-SLIP OF-him FROM
apparel
autos de ho iOannEs echO ho enduma autos apo
ppNomSgm Conj t NomSgm n_NomSgm v_ImpfActind3Sg t_AccSgn n_AccSgn ppGenSgm Prep
TPIX(ION KAMHAOY KAl ZONHN AEPMATINHN TIEPI THN OCéhYN AYTOY
HAIR OF-CAMEL AND  GIRDIle SKIN ABOUT THE LOIN OF-him
hairs leather
thrix kamElos kai ZUmE dermatinos peri ho osphus autos
n_GenPIf n_GenSgm Conj n_AccSgf a_ AccSgf Prep t AccSgf n_AccSgf ppGenSgm
H A€ TPO®H HN AYTOY AKPIAEC KAl MEAI AP ION
THE YET NURTURE WAS OF-him LOCUSTS AND HONEY FIELD
ho de trophE eimi autos akris kai meli agrios
t_ NomSgf Conj n_NomSgf v_ImpfvxxInd3Sg ppGenSgm n_NomPIf Conj n_NomSgn a_ NomSgn
TOTE €EZEMOPEYETO mPoOC AYTON IEPOCOAYMA KAl TIACA H
then OUT-WENT TOWARD  him JERUSALEM AND EVERY THE
went-out entire
tote ekporeuomai pros autos hierosoluma kai pas ho
Adv v_ Impf midD/pasD Ind 3Sg  Prep ppAccSgm n_Nom Sg f Conj a NomsSgf t_NomSgf
IOYAAIA KAl TIACA H TTEPIXWDPOC TOY IOPAANOY
JUDEA AND EVERY THE ABOUT-SPACE OF-THE JORDAN
entire country-about
joudaia kai pas ho perichOros ho iordanEs

n_Nom Sgf Conj

a_ NomSgf t NomSgf a_ NomSgm

t_ GenSgm n_GenSgm

Matthew 3

1. In those days
came John the
Baptist, preaching in
the wilderness of
Judaea,

2 And saying, Repent
ye: for the kingdom
of heaven is at hand.

3 For this is he that
was spoken of by the
prophet Esaias,
saying, The voice of
one crying in the
wilderness,  Prepare
ye the way of the
Lord, make his paths
straight.

4 And the same John
had his raiment of
camel's hair, and a
leathern girdle about
his loins; and his
meat was locusts and
wild honey.

5 Then went out to
him Jerusalem, and
all Judaea, and all
the region  round
about Jordan,
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KAl EBATTITIZONTO €N TW IOPAANH TTOTAMW YIT AYTOY E€EZOMOAOIOYMENO|

AND THEY-were-DIPizED IN THE JORDAN river by him OUT-avowING

they-were-baptized confessing

kai baptizO en ho iordanEs potamos hupo autos exomologeO

Conj v_ImpfPasIind3Pl Prep t DatSgm n_DatSgm n_DatSgm Prep pp GenSgm v_Pres Mid Ptcp Nom Plm
TAC AMAPTIAC AYTON

THE misses OF-them

sins

ho hamartia autos

t_AccPIf n_AccPIf pp Gen PIm

IAMN A€ TTOAAOYC TN DAPICAIWN KA1 CAAAOYKAIWN

PERCEIVING YET MANY OF-THE PHARISEES AND SADDUCEES

horaO de polus ho pharisaios kai saddoukaios

v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sgm Conj a_Acc PIm t_GenPlm n_GenPlm Conj n_GenPlm
EPXOMENOYC €Ml TO BATTTICMA AYTOY EITTEN AYTOIC
COMING ON THE DIPism OF-him he-said to-them

baptism

erchomai epi ho baptisma autos legO autos
v_ Pres midD/pasD Ptcp AccPIm  Prep t_AccSgn n_AccSgn pp GenSgm v_2AorActIind3Sg ppDatPlm
FENNHMATA EXIANMON TIC YTTEAEIZEN YMIN $dYreiIN ATTO THC
product OF-VIPERS ANY UNDER-SHOWS to-YOUp TO-BE-FLEEING FROM THE
progeny who intimates to-ye
gennEma echidna tis hupodeiknumi su pheugO apo ho
n_VocPln n_GenPIf piNomSgm v_AorActind3Sg pp2DatPl v_2AorActInf Prep t_ Gen Sgf
MEAAOYCHC OPIrHcC
beING-ABOUT INDIGNATION
mellO orgE
v_ Pres Act Ptcp Gen Sgf n_Gen Sg f

TTOIHCATE OYN KAPTTON AZION THC METANOIAC

DO-YE THEN FRUIT WORTHY OF-THE after-MIND

do-ye! repentance

poieO oun karpos axios ho metanoia

v_AorActimp2Pl Conj n_AccSgm a_AccSgm t GenSgf n_GenSgf

KAl MH AOZHTE AEreiIN €N EAYTOIC TIATEPA E€EXOMEN

AND NO YE-SHOULD-BE-SEEMING TO-BE-sayING IN selves FATHER WE-ARE-HAVING

ye-should-be-presuming among

kai mE dokeO legO en heautou patEr echO

Conj PartNeg v_ AorActSub2PI v_Pres ActiInf  Prep pf3DatPIm n_AccSgm Vv_PresActind1PI
TON ABPAAM AErw AP YMIN OTI1 AYNATAI o
THE ABRAHAM  I-AM-sayING for to-YOUp that IS-ABLE THE

to-ye
ho abraam legO gar su hoti dunamai ho
t_AccSgm niproper v_PresActind1Sg Conj pp2DatPl Conj v_ PresmidD/pasD Ind3Sg t_Nom Sgm
6€e0C €K TWN AI6WN TOYTWN €reipal TEKNA TW ABPAAM
God OUT OF-THE STONES these TO-ROUSE offsprings  to-THE ABRAHAM
children

theos ek ho lithos houtos egeirO teknon ho abraam
n_NomSgm Prep t GenPIm n_GenPIm pdGenPIm v_AorActinf n_AccPIn t_DatSgm niproper

HAH A€ H AZINH mPOC THN PIZAN TN AENAPWDN
ALREADY  YET THE AX TOWARD THE ROOT OF-THE TREES

EdE de ho axinE pros ho rhiza ho dendron

Adv Conj t_Nom Sg f n_Nom Sg f Prep t_Acc Sgf n_Acc Sg f t_GenPln n_GenPIn
KEITAI TTIAN OYN AENAPON MH TTOIOYN KAPTTON
IS-LYING EVERY THEN TREE NO DOING FRUIT
keimai pas oun dendron mE poieO karpos
v_PresmidD/pasDInd3Sg a_NomSgn Conj n_NomSgn PartNeg Vv_PresActPtcp NomSgn n_AccSgm
KAAON EKKOTTTETAI KAl €lC TTYP BAAAETAI
IDEAL IS-beING-OUT-STRIKen AND INTO FIRE IS-beING-CAST

is-being-hewn-down

kalos ekkoptO kai eis pur ballO
a_Acc Sgm v_Pres PasInd 3 Sg Conj Prep n_AccSgn v_PresPasInd 3 Sg

Matthew 3

6 And were baptized
of him in Jordan,
confessing their sins.

7. But when he saw
many of the
Pharisees and
Sadducees come to
his baptism, he said
unto them, (o]
generation of vipers,
who hath warned you

to flee from the
wrath to come?
8 Bring forth

therefore fruits meet
for repentance:

9 And think not to
say within
yourselves, We have
Abraham to [our]
father: for | say unto
you, that God is able
of these stones to
raise  up children
unto Abraham.

10 And now also the
axe is laid unto the
root of the trees:
therefore every tree
which bringeth not
forth good fruit is
hewn down, and cast
into the fire.
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€rw MEN YMAC BATTT I1ZW EN YAATI €IC METANOIAN O A€
| INDEED YOUp AM-DIPizING IN water INTO after-MIND THE-One YET
ye am-baptizing repentance
egO men su baptizO en hudOr eis metanoia ho de
pp 1 Nom Sg Part pp2AccPl v_PresActind1Sg Prep n_DatSgn Prep n_AccSgf t Nom Sgm Conj
ornmicw Moy €EPXOMENOC ICXYPOTEPOC MOY ECTIN
BEHIND ME COMING STRONGER OF-ME IS
opisO egO erchomai ischuros egO eimi
Adv pp1GenSg v_Pres midD/pasD Ptcp NomSgm  a_Nom Sgm Cmp ppl1GenSg Vv_PresvxxInd 3 Sg
oYy OYK €IMI IKANOC TA YTTOAHMATA BACTACAI AYTOC
OF-WHOM NOT I-AM enough THE sandals TO-BEAR He
competent
hos ou eimi hikanos hupodEma bastazO autos
prGenSgm PartNeg v_PresvxxInd1Sg a_NomSgm t_AccPIn n_AccPln v_Aor ActInf  pp Nom Sgm
YMAC BATTITICEI EN TINEYMATI Al KAl TIYPI
YOUp SHALL-BE-DIPizING IN spirit HOLY AND FIRE
ye shall-be-baptizing
su baptizO en pneuma hagios kai pur
pp 2 Acc Pl v_ Fut ActInd 3 Sg Prep n_DatSgn a_DatSgn Conj n_DatSgn
oYy TO TTTYON TH X€EIPI AYTOY KAI
OF-WHOM THE WINNOWING-SHOVEL THE HAND OF-Him AND
hos ho ptuon ho cheir autos kai
prGen Sgm t_Nom Sgn n_Nom Sgn Prep t DatSgf n_Dat Sg f pp Gen Sgm Conj
AIDNKABAPIE] THN AAMNA AYTOY KAl CYNAzEIl
He-SHALL-BE-THRU-cleansING  THE THRESHing-floor ~ OF-Him AND  SHALL-BE-TOGETHER-LEADING
he-shall-be-scouring shall-be-gathering
diakatharizO ho halOn autos kai sunagO
v_ Fut Act Ind 3 Sg Att t AccSgf n_AccSgf pp GenSgm Conj v_FutActInd 3 Sg
TON CITON AYTOY €lC THN ATTOOHKHN TO A€ AXYPON
THE GRAIN OF-Him INTO THE FROM-PLACE THE YET CHAFF
barn
ho sitos autos eis ho apothEKE ho de achuron
t_Acc Sgm n_Acc Sgm pp Gen Sgm Prep t_ Acc Sgf n_Acc Sg f t_AccSgn Conj n_Acc Sgn
KATAKAYCEI TYPI ACBECTW
He-SHALL-BE-DOWN-BURNING to-FIRE UN-EXTINGUISHed
he-shall-be-burning-down unextinguished
katakaiO pur asbestos
v_ Fut Act Ind 3 Sg n_DatSgn a_ DatSgn
TOTE TIAPAIINETAI o IHCOYC ATTO THC CAAIAAIAC €111 TON
then IS-BESIDE-BECOMING THE JESUS FROM THE GALILEE ON THE
is-coming-along
tote paraginomai ho iEsous apo ho galilaia epi ho
Adv v_PresmidD/pasD Ind3Sg t_ NomSgm n_NomSgm Prep t GenSgf n_GenSgf Prep t_AccSgm
IOPAANHN TTPOC TON ICOANNHN TOY BATTTICOHNALI YTT AYTOY
JORDAN TOWARD THE JOHN OF-THE TO-BE-DIPizED by him
to-be-baptized
iordanEs pros ho iOannEs ho baptizO hupo autos
n_AccSgm Prep t_ AccSgm n_AccSgm t_GenSgm v_Aor Pas Inf Prep pp Gen Sgm
o A€ ICOANNHC AIEKIDAYEN AYTON AErWwON €erao
THE YET JOHN THRU-FORBADE Him sayING |
prohibited
ho de iOannEs diakOluO autos legO egO
t_Nom Sgm Conj n_Nom Sg m v_ Impf Act Ind 3 Sg pp Acc Sgm v_ Pres Act Ptcp Nom Sg m pp 1 Nom Sg
XPEIAN €XD YO COY BATTTICOHNAI KAl CY €PXH
need AM-HAVING by YOU TO-BE-DIPizED AND YOU ARE-COMING
to-be-baptized
chreia echO hupo su baptizO kai su erchomai

n_AccSgf v_PresActind1Sg Prep

TTPOC Me
TOWARD ME
pros egO
Prep pp 1 Acc Sg

pp 2 Gen Sg Vv_ Aor Pas Inf

Conj

pp 2 Nom Sg v_ Pres midD/pasD Ind 2 Sg

Matthew 3

1| indeed baptize
you with water unto
repentance: but he
that cometh after me
is mightier than I,
whose shoes | am not
worthy to bear: he
shall  baptize you
with the Holy Ghost,
and [with] fire:

12 whose fan [is] in
his hand, and he will
throughly purge his
floor, and gather his
wheat into the
garner; but he will
burn up the chaff

with unquenchable
fire.
13 . Then cometh

Jesus from Galilee to
Jordan unto John, to
be baptized of him.

14 But John forbad
him, saying, | have
need to be baptized
of thee, and comest
thou to me?
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ATTOKPI©GEIC A€ o IHCOYC €EITTEN mPOC AYTON 15 And Jesus

answerING YET  THE JESUS said TOWARD  him answering said unto
him, Suffer [it to be

so] now: for thus it

apokrinomai de ho iEsous legO pros autos "
v_AorpasD PtcpNomSgm  Conj t NomSgm n NomSgm v _2AorActind3Sg  Prep pp Acc Sg m gﬁcomeﬂgﬁtsegﬁsrf]:'sf;!
Then he  suffered
AdeC APTI OYTWC TIAP TIPETTON ECTIN HMIN him.
FROM-LET at-PRESENT  thus for BEHOOVING it-1IS to-USs
let-off-you !
aphiEmi arti houtO gar prepO eimi egO
v_2AorActimp2Sg Adv Adv Conj v_PresiActPtcpNomSgn v_PresvxxInd3Sg pp1lDatPI
TIAHPDCAIl TIACAN  AIKAIOCYNHN TOTE ADIHCIN AYTON
TO-FILL EVERY JUSTice then he-IS-FROM-LETTING Him
to-fulfill all righteousness he-is-letting-off
plEroO pas dikaiosunE tote aphiEmi autos
v_AorActInf a_AccSgf n_AccSgf Adv v_ Pres Act Ind 3 Sg pp Acc Sgm
BATITICOEIC A€E O IHCOYC EYOYC ANEBH ATTO TOY 16 And  Jesus, when
BEING-DIPizED YET THE JESUS straightway ~UP-STEPPed FROM THE he was baptized,
being-baptized stepped-up went up straightway
: . : out of the water:
baptizO de ho iEsous euthus anabainO apo ho and. lo. the heavens
v_Aor Pas PtcpNomSgm Conj t_NomSgm n_NomSgm Adv v_2AorActIind3Sg Prep t_GenSgn Wer;a ;Jpened unto
him, and he saw the
YAATOC KAl 1AOY HNEWXOHCAN [avyTad | o1 OYPANOI KAl gp'”t di of lik God
water AND  BE-PERCEIVING WERE-UP-OPENED  to-Him THE heavens AND  Gowoenaing, :igehting
lo! were-opened upon'him:
hudOr kai idou anoigO autos ho ouranos kai
n_GenSgn Conj v_2AorActimp2Sg v_AorPasind3PI pp Dat Sg m t NomPIm n_NomPIm Conj
EIAEN [ To ] nNevymMa [ Toy | eeovy KATABAINON wcel
He-PERCEIVED THE spirit OF-THE God DOWN-STEPPING AS-IF
descending
horaO ho pneuma ho theos katabainO hOsei

v_ 2Aor Act Ind 3 Sg t_Acc Sgn n_Acc Sgn t_GenSgn n_GenSgm v_PresActPtcp AccSgn  Adv

TIEPICTEPAN | KAl | EPXOMENON €M AYTON

DOVE AND COMING ON Him

peristera kai erchomai epi  autos

n_Acc Sg f Conj v_ Pres midD/pasD Ptcp Acc Sgn Prep pp Acc Sgm

KAl  1AOY $bDONH €K TN OYPANMON AErovyca oYTOoC 7 And lo a voice

AND  BE-PERCEIVING SOUND OUT OF-THE heavens sayING this from heaven, saying,

Io! voice This is my beloved

. : Son, in whom | am

kai idou phOnE ek ho ouranos legO houtos well pleased.

Conj v_2AorActimp2Sg n_NomSgf Prep t GenPIm n_GenPIm v_ Pres Act Ptcp Nom Sgf pd Nom Sgm

ECTIN o YlOoC MOY o ACATTHTOC €EN O
IS THE SON OF-ME THE beLOVED IN WHOM
eimi ho huios egO ho agapEtos en hos

v_PresvxxInd3Sg t NomSgm n_NomSgm pplGenSg t NomSgm a_NomSgm Prep prDatSgm

EYAOKHCA
I-WELL-SEEM
I-delight

eudokeO

v_ Aor Act Ind 1 Sg



